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  Blokadebryderne


  1. Delfinen.


  Den første flod, der skummede under en dampers hjul, var Clydefloden, og dette skete i året 1812. Fartøjet hed Cometen og tilvejebragte mellem Glasgow og Greenock en regelmæssig forbindelse med en hastighed af seks engelske mil i timen. Siden den tid er velsagtens over en million dampere sejlet op og ned ad den skotske flod, og beboerne af den store handelsstad har efterhånden haft god lejlighed til at gøre sig fortrolige med dampskibsfartens undere.


  Desuagtet befandt der sig den 3. december 1862 en uhyre folkemængde, der bestod af redere, købmænd, arbejdere, søfolk, manufakturister, kvinder og børn i Glasgow på vejen til Kelvin Dock, en stor skibsbygningsplads, der tilhørte de herrer Todd og MacGregor. Det sidste af disse navne beviser tilstrækkeligt, at også højlændernes berømte descendenter er trådt i industriens tjeneste, og at de har forvandlet disse gamle klaners vasaller til fabriksarbejdere.


  På få minutter havde de skuelystne nået deres mål, og der bredte sig nu en sand menneskestrøm over de umådelige værfter på den højre bred af Clyde; ikke en eneste plads på kajen, ikke engang magasinernes tage forblev ubesat. Grunden til denne ualmindelige bevægelse var en aldeles simpel ceremoni, der skulle blot løbe et skib af stabelen. Var der da ved Delfinen - således hed det af de herrer Todd og MacGregor byggede fartøj - noget særlig mærkværdigt? Oprigtig talt nej. Det var et stort skib som så mange andre, femten hundrede tons drægtig, bygget af jernblik og udelukkende med det mål for øje, at det kunne skyde en god og hurtig fart. Dets højtryksmaskine havde fem hundrede hestes kraft og satte to tvillingskruer i bevægelse, der lå på begge sider af bagstavnen og var fuldstændig uafhængige af hinanden. Dette er en ny anvendelse af det af de herrer Dudgeon fra Millwall opfundne system, som giver skibene stor hurtighed og gør det muligt for dem at svinge på meget lidt plads. Hvad Delfinens dybtgående angik, så var de sagkyndige iagttagere enige om, at den måtte være meget ringe og sluttede deraf, at skibet kun kunne være bestemt for farvande af middeldybde. Alle disse ejendommeligheder kunne imidlertid ikke forklare den ualmindelige interesse, der blev vist dette skib af hele Glasgows befolkning, for alt i alt udmærkede det sig ikke i nogen henseende i forhold til så mange andre dampere.


  Skulle der måske overvindes en mekanisk hindring ved dets løben af stabelen? Heller ikke det; Clydefloden havde allerede optaget mangt et fartøj af større drægtighed i sine vande, og Delfinen ville rimeligvis komme til at løbe af stabelen på den almindeligste måde af verden.


  Da ebben begyndte at indfinde sig, blev forberedelserne truffet, hammerslagene faldt i takt ned på kilerne, som bar skibskølen, og en rysten forplantede sig til hele den massive bygning. Den glidende bevægelse udviklede sig mere og mere, blev derpå hurtigere og hurtigere, og få øjeblikke efter forlod Delfinen den omhyggeligt indsæbede stabel og dukkede, idet den rundt om udspredte et hvidt skum, ud i Clyde. Dens agterdel stødte mod strømmens dyndede bund, men derpå hævede den sig op på en kæmpemæssig bølge og kunne let, revet med af sin fart, være blevet knust mod Gowanværkernes kajer, hvis ikke alle dens ankre på samme tid var blevet sluppet ned med en forfærdelig støj og dens løb derved blevet hæmmet.


  Stabelafløbningen var lykkedes fuldstændig, og Delfinen vuggede nu roligt på Clydes bølger. Alle tilskuerne klappede ad fartøjet, da det havde taget sit naturlige element i besiddelse, og fra begge bredderne lød der et hurraråb, som ikke ville tage nogen ende.


  Men hvorfor da al denne skrigen og alle disse bravoråb? Uden tvivl ville de lidenskabeligste mellem tilskuerne være kommet i forlegenhed, hvis de skulle have givet grunden til deres entusiasme.


  Men hvorfra hidrørte da al den besynderlige deltagelse, som blev vist dette skib? Ganske simpelt fra den hemmelighed, som omgav dets bestemmelse. Ingen havde en anelse om, hvilken art af handelsforbindelser det skulle tjene, og hvis man havde spurgt alle disse grupper af nysgerrige, ville de have lagt de mest forskellige formodninger for dagen.


  De bedst underrettede eller dog de, som troede at være det, kom overens om, at denne dampbåd skulle spille en rolle i den skrækkelige krig, som på den tid decimerede De Forenede Staters befolkning, men mere gav de sig heller ikke af med at vide, og om Delfinen var bestemt til at være kaperskib eller transportfartøj, om det skulle tjene nord- eller sydstaterne, det var og blev uudgrundeligt.


  Hvad der her tiltrak mængden var altså det hemmelighedsfulde og ubekendte; for hvis man nøjagtigt skulle vide besked om Delfinens bestemmelse, måtte man have været tilknyttet eller dog i det mindste en meget intim ven af huset Vincent Playfair & Co. i Glasgow. Dette sidste gjaldt for at være et rigt, betydeligt og intelligent handelshus, og familien var ligeledes gammel og anset og nedstammede fra de såkaldte Tabacco-lorder, som havde bygget de smukkeste kvarterer af byen. Disse dygtige købmænd havde efter unionsakten grundlagt de største kontorer i Glasgow og begyndt en handel med Virginia- og Marylandstobak. De samlede snart en umådelig formue og skabte et nyt midtpunkt for handelsforbindelserne. Snart rejste der sig også væverier og fabrikker på alle sider af byen, og på få år steg velstanden i denne stad til det højeste punkt. Glasgow var blevet en betydelig industri- og manufakturstad.


  Huset Playfair havde intet mistet af sine forfædres foretagsomhed. Til stadighed styrtede det sig ud i de dristigste foretagender og værnede kraftigt om den engelske handels ære. Dets nuværende overhoved var Vincent Playfair, en mand i halvtredserne, der i alt væsentligt så på den praktiske og positive side, men desuagtet havde et dristigt temperament, kort sagt en ægte fuldblods reder. Intet, der lå udenfor de kommercielle spørgsmål, ja ikke engang sagernes politiske side gjorde indtryk på ham, men ikke desto mindre dannede loyalitet og streng redelighed et hovedtræk i hans karakter.


  Tanken om Delfinens bygning og udrustning var dog ikke opstået i hans hjerne, men skyldtes hr. James Playfair, som vi herved har den ære at forestille som den gamle herres omtrent trediveårige nevø og en af de dygtigste kaptajner i den engelske handelsmarine.


  Da James Playfair en dag sammen med sin onkel befandt sig på Rådhuscafeen og der med stor iver havde studeret de amerikanske blade, forelagde han hr. Vincent følgende eventyrlige plan:


  "Onkel, vi kan på højst to måneder tjene to millioner."


  "Og hvad er indsatsen?" spurgte onkel Vincent.


  "Et skib med ladning."


  "Og ikke andet?"


  "Muligvis kaptajnens og mandskabets liv, men det kan ikke tages med i beregningen."


  "Jeg må have nærmere oplysninger," bemærkede onkel Vincent.


  "Har du ikke læst Tribune, New-York Herald, Times, Enquirer of Richmond og American Review?"


  "Mindst tyve gange, min kære nevø."


  "Og er du også af den mening, at krigen i De Forenede Stater vil vare længe endnu?"


  "Meget længe endnu."


  "Du ved, onkel, hvor meget denne krig skader Storbritanniens og især Glasgows handel."


  "Ja, og endnu mere specielt huset Playfair & Co.'s interesser," tilføjede onkel Vincent sukkende.


  "Det er en kendsgerning," bekræftede den unge kaptajn.


  "Jeg ærgrer mig dagligt over det, James, og jeg tænker med skræk på alle de kommercielle uheld, som denne krig endnu kan føre med sig; naturligvis mener jeg ikke, at huset Playfair vil vakle, kære nevø, men dets korrespondenter kan lade det i stikken. Disse amerikanere, disse amerikanere! Hvad enten de nu er slaveholdere eller abolitionister, må de for min skyld alle sammen gå pokker i vold."


  Hr. Vincent Playfair skulle egentlig ikke have talt således, da det store humanitetsspørgsmål altid må være vigtigere end de personlige interesser, men man kunne dog ikke give ham uret, når der toges hensyn til sagens rent kommercielle side. Den amerikanske eksportforretnings vigtigste artikel manglede fuldstændig; bomuldsmanglen blev dag for dag mere truende, og tusinder af arbejdere så sig nødsaget til at leve af almisser. Glasgow har femogtyve tusind mekaniske professionister, der før den amerikanske krig vævede seks hundrede og femogtyve tusind meter bomuld daglig, det vil sige halvtredsindstyve millioner pund om året. Efter disse talangivelser kan man slutte sig til de forstyrrelser, der blev fremkaldt i byen, da materialet næsten fuldstændig slap op. Hver time var der nye fallitter, i alle værksteder måtte arbejdet nedlægges, og i befolkningens lavere lag rasede der hungersnød og hærgende sygdomme.


  Ved synet af den forfærdelige elendighed var James Playfair kommet på sin dristige plan.


  "Lad det koste hvad det vil, jeg vil skaffe bomuld," sagde han.


  Men da han lige så vel som sin onkel Vincent var forretningsmand, besluttede han at nå sit må1 ved en tuskhandel.


  "Onkel Vincent, skal jeg forklare dig mine tanker nærmere?"


  "Ja, dette forehavende må nærmere belyses."


  "Vi må for det første bygge et skib af meget stor drægtighed, og som skyder en overordentlig hastighed."


  "Javel, javel."


  "Og derpå må vi laste det med krigsammunition, levnedsmidler og klædningsstykker."


  "Også det kan jo lade sig gøre."


  "Jeg overtager selv overbefalingen på skibet, vi tager kampen op i hurtighed med alle skibe i nordstaternes marine og bryder blokaden ved en af de sydlige havne."


  "Du vil kunne sælge din ladning dyrt til de konfødererede; de har brug for den slags ting."


  "Ja, naturligvis, og jeg agter så at komme tilbage med en ladning bomuld."


  "Som de vil lade dig få for ingen ting."


  "Det har jeg også tænkt mig, onkel Vincent. Jeg håber, det vil blive en god forretning."


  "Det håber jeg også. Men tror du, du vil komme igennem?"


  "Ja, hvis jeg har et godt skib."


  "Jeg skal lade dig bygge et specielt til formålet. Men hvordan med mandskabet?"


  "Med hensyn til det behøver du ikke at nære nogen bekymring! Jeg behøver kun så mange folk at jeg har nok til at manøvrere med. Vi vil jo kun sejle nordstaternes skibe bagud, men ikke ligge og slås med dem."


  "Ja, komme hurtigere afsted end de, det skal I," erklærede onkel Vincent meget bestemt. "Men sig mig nu, James, hvilket punkt af den amerikanske kyst du har udset dig til din operation."


  "Nogle skibe har allerede brudt blokaden ved New Orleans, Willmington og Savannah, og jeg for min part agter at drage lige ind til Charleston; intet engelsk fartøj har endnu trængt frem i disse farvande med undtagelse af Bermuda. Jeg vil bære mig ad aldeles som det, og hvis mit skib kun har ringe dybtgående, vil jeg slå ind på en vej, hvor nordstaternes skibe ikke kan følge mig."


  "Charleston er propfuld af bomuld, det er sikkert," begyndte onkel Vincent igen efter en lille pause, "man skal endog være nær ved at brænde det blot for at blive af med det."


  "Ganske rigtigt," bekræftede James. "Og byen er fuldstændig belejret, og Beauregard mangler i høj grad ammunition; han vil uden tvivl veje min ladning op med guld."


  "Herligt, kære nevø, og hvornår agter du at sejle?"


  "Om seks, syv måneder; i de lange vinternætter er det lettere at komme igennem."


  "Jeg skal nok skaffe dig dit skib færdig til rette tid, nevø."


  "Det er altså en afgjort sag, onkel?"


  "Ja, den er afgjort."


  "Men vi tier om den?"


  "Ja, naturligvis, det forstår sig!"


  Og fem måneder efter denne samtale stod en damper, hvis bestemmelse ingen kendte, færdig på Kelvin Docks værftet. Denne damper var Delfinen.


  2. Der lettes anker


  Delfinens udrustning krævede ikke megen tid. Dens takkelage var færdig, den manglede kun at gøres således i stand, at skibet kunne stikke i søen. Man havde givet det tre master, men dette kunne næsten betragtes som en overflødig luksus, for det gjorde ikke regning på vinden for at komme bort fra nordstaternes krydsere, men kun på sin mægtige maskine, og det gjorde den også ret i.


  Henimod slutningen af december blev Delfinen prøvet i Clydebugten, og det er vanskeligt at afgøre, om kaptajnen eller bygmesteren var den mest tilfredse. Den nye damper gled prægtigt af sted, og patentloggen (et instrument, der ved hjælp af nåle, som bevæger sig på i grader inddelte kvadranter, angiver fartøjets hastighed) viste en hastighed af sytten engelske mil i timen, en hurtighed, som endnu ikke var blevet nået af noget som helst engelsk, fransk eller amerikansk skib. Ved en kapsejlads selv med de hurtigste fartøjer ville Delfinen under alle betingelser være kommet adskillige kabellængder forud.


  Den femogtyvende december skulle indladningen begynde, og damperen lagde sig i dette øjemed ved dampskibskajen, noget nedenfor Glasgow Bridge, den sidste bro, den fører over Clyde før dens munding. Uhyre magasiner var dér fyldt med uniformer, våben og ammunition, som så hurtigt som muligt transporteredes over i Delfinen. Denne ladning forrådte jo imidlertid skibets bestemmelse, og huset Playfair kunne ikke længere bevare sin hemmelighed. Men det betød også mindre nu, da Delfinen snart skulle sejle, og der for øjeblikket ikke var blevet signaliseret nogen amerikansk krydser i de engelske farvande. Desuden skulle der jo hverves mandskab, og også herved var det naturligvis nødvendigt, at tavsheden blev brudt, for samtidig med at man hyrede folkene, måtte man jo også meddele dem deres bestemmelse og rejsens mål. Man forlangte, at de skulle sætte deres liv på spil, og dette kunne man ikke gøre, uden at de i forvejen var på det rene med, hvad det gjaldt om.


  Skibets bestemmelse afholdt imidlertid ingen fra rejsen. Hyren var høj, og der blev desuden tilsikret hver mand af besætningen en part i udbyttet. James Playfair behøvede kun at vælge, for der kom prøvede, dygtige søfolk i massevis, og han valgte med hurtigt øje og rigtig forståelse; efter fireogtyve timers forløb udviste mandskabslisten navne på tredive matroser, der ville have gjort hendes allernådigste majestæts lystyacht ære.


  Delfinens afrejse blev fastsat til den tredie januar, og allerede den enogtredivte december var den klar til at sejle. Dens last var fyldt med ammunition og levnedsmidler, kulkamrene var så proppet, som de kunne være, og intet holdt den længere tilbage.


  Den anden januar befandt James Playfair sig ombord og gennemgik endnu en gang med en kaptajns blik sit skib, da der indfandt sig en mand på dækket og ønskede at tale med kaptajnen. En matros førte ham op på kommandobroen.


  Det var et kraftigt, bredskuldret menneske med et meget rødt ansigt, bag hvis uskyldige og næsten enfoldige udtryk der syntes at skjule sig et vist fond af snuhed og godt humør. Man så snart, at han ikke var bevandret i sømandsskikke, og han så sig også rundt overalt som en, der ikke har været meget på et skibsdæk, men desuagtet søgte han at give sig udseende af at være en gammel søulk, betragtede Delfinens takkelage og slentrede omkring, som om han havde været matros alle sine dage.


  Da han nu stod foran kaptajnen, så han ham fast i øjnene og spurgte


  "Kaptajn James Playfair?"


  "Ja, hvad ønsker du af mig?"


  "Jeg ville gerne have hyre her ombord."


  "Jeg har ikke flere pladser. Mandskabet er fuldtalligt."


  "En mand mere kan ikke skade, tværtimod."


  "Så det mener du?" sagde James Playfair og så skarpt på ham.


  "Ja, det mener jeg," svarede matrosen.


  "Hvem er du da?"


  "En simpel sømand, men en stærk karl og en resolut fyr, det indestår jeg for. Et par så kraftige arme, som dem jeg her præsenterer Dem, vil sikkert ikke være at foragte."


  "Der er flere skibe end Delfinen, og andre kaptajner end James Playfair. Hvorfor kommer du da netop her?"


  "Fordi jeg vil tjene ombord på Delfinen og under kaptajn James Playfair."


  "Jeg kan ikke bruge dig."


  "En kraftig mand kan man altid bruge, og hvis De vil have, at jeg skal prøve kræfter med en tre, fire af Deres mandskab...."


  "Nå, du tager da vist munden fuld," mente James Playfair; "hvad hedder du?"


  "Crockston, til tjeneste."


  Kaptajnen trådte nogle skridt tilbage for bedre at kunne mønstre den Herkules, der præsenterede sig for ham på en så forunderlig måde. Holdning og vækst syntes ikke at modbevise hans påstand om at være ualmindelig stærk. Man så straks, at han måtte have sjældne kræfter, og han så også nok ud til at være parat til alt.


  "I hvilke farvande har du sejlet?" spurgte Playfair.


  "Så noget nær overalt."


  "Du ved, hvad der er Delfinens bestemmelse?"


  "Netop derfor vil jeg med."


  "Ja, jeg skulle jo være dum, hvis jeg lod sådan en karl gå; se at få fat på overstyrmanden, mr. Mathew, og lad dig indskrive af ham."


  Efter disse ord ventede James Playfair, at fyren skulle gøre omkring og begive sig forud, men han tog meget fejl, Crockston rørte sig ikke af pletten.


  "Nå, har du forstået mig?" spurgte kaptajnen.


  "Javel, hr. kaptajn, men det er ikke alt; jeg har endnu en ting at foreslå Dem."


  "For pokker, kan du ikke blive færdig, jeg har ikke tid til at stå her og snakke med dig," sagde James Playfair utålmodigt.


  "Jeg skal heller ikke opholde Dem ret længe, hr. kaptajn, jeg ville kun sige - at jeg har en nevø."


  "Han har såmænd en net onkel, den nevø," bemærkede James Playfair.


  "Åh, ja såmænd; det er som man tager det," erklærede Crockston.


  "Kan du snart blive færdig?" spurgte kaptajnen endnu mere utålmodigt.


  "Ja, hr. kaptajn; sagen forholder sig sådan, at når man tager onklen, må man også tage nevøen."


  "Såh, virkelig?"


  "Ja, det plejer man i det mindste. For ser De, den ene vil ikke skilles fra den anden."


  "Forklar dig tydeligere; hvem og hvad er din nevø?"


  "Ja, ser De, hr. kaptajn, det er en ung fyr på femten år, som jeg lærer håndteringen. Han har ret god vilje, og engang med tiden bliver han nok en flink sømand."


  "For en ulykke, anser du måske Delfinen for en skole for skibsdrenge?"


  "Foragt ikke skibsdrengene, hr. kaptajn; der var engang en, som blev admiral Nelson, og en, som blev til admiral Franklin."


  "Min ven, du har en måde at tale på, som jeg kan lide; bring nevøen til mig, men hvis hans onkel ikke er så dygtig en karl, som han giver sig ud for, så får han med mig at gøre. Skynd dig af sted, og vær her igen om en time."


  Crockston lod sig ikke det sige to gange; han hilste temmelig kejtet og begav sig tilbage til kajen. En time senere indtraf han igen med sin nevø, en lille fyr på fjorten til femten år. Det unge menneske så meget frygtsom og forbavset ud og syntes at have en temmelig sart konstitution. Af onkelens legemlige egenskaber havde han i hvert tilfælde ikke arvet meget. Crockston måtte endog allerede nu sætte mod i ham.


  "Kun munter, min ven," hviskede han til ham, da de steg over på Delfinen. "Der er endnu tid nok til at vende om."


  "Nej, nej," udbrød den lille, "Gud bevare os for det."


  Endnu samme dag blev matrosen Crockston tilligemed hans lærling John Stigs opført på listen over Delfinens mandskab.


  Den følgende morgen klokken fem blev der fyret stærkt op under kedlerne, og dampen slap hvislende ud gennem ventilen. Timen til afrejsen var kommet.


  En mængde mennesker havde, skønt det var så tidligt på dagen, samlet sig på kajen og på Glasgow Bridge for at give damperen en sidste hilsen, og også Vincent Playfair havde indfundet sig for at tage afsked med kaptajn James og for at omfavne ham. Han opførte sig som en gammel romer fra længst forsvunden tid; hans heroiske fatning forlod ham intet øjeblik, og de kraftige kys, som han anbragte til højre og venstre på sin nevøs kinder lod formode en højsindet sjæl.


  "Rejs heldigt, James," lød hans afskedsord, "rejs hurtigt og vend endnu hurtigere tilbage. Men glem især ikke at udnytte situationen. Sælg så dyrt som muligt og køb så billigt som muligt."


  Efter dette sidste praktiske råd skiltes nevø og onkel, og alle de besøgende forlod skibet.


  Crockston og John Stigs stod ved siden af hinanden på skansen, og matrosen sagde til den lille:


  "Du skal se, det går alt sammen fint. Om to timer er vi i rum sø, og jeg aner, at hele rejsen vil gå efter ønske, nu da vi har så godt held med begyndelsen."


  I stedet for svar trykkede lærlingen sin onkels hånd.


  James Playfair gav den sidste befaling til afrejse.


  "Er der fuldt tryk på maskinen?" spurgte han overstyrmanden.


  "Ja, hr. kaptajn."


  "Så let ankeret!"


  Denne manøvre blev straks udført; skruerne satte sig i bevægelse, Delfinen passerede skibene, som lå i havnen, og forsvandt snart for mængdens øjne, der med et sidste hurra sendte endnu en hilsen efter dem.


  Farten på Clyde gik meget let. Man kan næsten sige, at denne flod er skabt af mennesker. I de sidste tres år har den, takket være den uophørlige opmudren, vundet mindst femten fod i dybde, og dens bredde mellem byens kajer er blevet mindst tre gange større end tidligere. Snart tabte skoven af master og høje skorstene sig i røg og tåge, larmen af smedehamre og skibsværfternes økser døde hen i det fjerne, og efter skibsbygningspladserne og værkstederne fulgte der smukke, landlige bygninger og villaer. Delfinen modererede nu sin kraft, da der begyndte at blive snævrere; dette voldte imidlertid ikke nogen synderlig ulejlighed; det er på en sejlbar flod langt mere dybden end bredden, det kommer an på. Damperen gled, ført af en fortræffelig lods, uden ophold frem mellem de svømmende bøjer, stensøjler og andre mærkepæle, og da man så havde nået foden af Kilpatrickhøjen, blev Clyde igen bredere og strømmede ud i Browlingbugten, i hvilken mundingen af den kanal åbner sig, som forbinder Edinburgh med Glasgow.


  Endelig så man også, hvorledes slottet Dumbarton fire hundrede fod oppe aftegnede sine af tågen halvt udviskede omrids, og snart derpå dansede skibene på den venstre bred af havnen under de af Delfinen oprørte bølger. Endnu nogle mile videre, og man kom forbi Greenock, James Watts fødeby. Delfinen befandt sig nu ved mundingen af Clyde, ved indløbet til den bugt, gennem hvilken den sender sit vand ud i Nordkanalen. Der sporede den havets første bølgebevægelser og sejlede langs med øen Arrans malerisk skønne kyststrækning.


  Forbjerget Cantyre, der skyder sig tværs ud i kanalen, blev omsejlet, og man fik øen Rathlin i sigte. Lodsen begav sig nu tilbage til sin lille kutter, der krydsede på søen, og Delfinen, der atter var undergivet kaptajnens autoritet, slog ind på en mindre befærdet vej og befandt sig, efter at den sidste europæiske kyst var svunden den ud af syne, alene ude på oceanet.
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